NÁVRH RIADNEHO PREDBEŽNÉHO STANOVISKA
SLOVENSKEJ REPUBLIKY

1. VŠEOBECNÁ ČASŤ

1. Názov
Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Rady (ES) č. 1030/2002, ktorým sa ustanovuje jednotný formát povolení na pobyt pre štátnych príslušníkov tretích krajín

1. Číslo a dátum zverejnenia dokumentu EK, (prípadne číslo a dátum zverejnenia dokumentu Rady EÚ)
COM (2016) 434 final, 30. 06. 2016, 10904/16, 04. 07. 2016

1. Označenie výboru alebo pracovnej skupiny
Pracovná skupina Rady Európskej únie VISA (VISA)
Výbor Komisie zriadený podľa článku 6 - podskupina pre víza a povolenia na pobyt 

1. Gestorský ÚOŠS
npor. Mgr. Martin Holeksa – vecný expert ÚHCP P PZ
plk. Ing. Adriana Jabconová – vecný expert KEÚ P PZ
JUDr. Dorota Malčeková – koordinátor a právny expert OZVEZ KMV SR   

1. Charakteristika prijímaného aktu
Legislatívny akt – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady

1. Metóda schvaľovania
Kvalifikovaná väčšina
		
1. Zhrnutie obsahu a cieľa návrhu
V nariadení Rady (ES) č. 1030/2002 sa stanovuje jednotný formát povolení na pobyt pre štátnych príslušníkov tretích štátov. Súčasný jednotný formát povolení na pobyt je obsolentný vzhľadom na závažné prípady falšovania. V záujme zvýšenia úrovne zabezpečenia povolení na pobyt a predchádzania falšovaniu by sa mal prijať nový spoločný vzor povolení na pobyt pre štátnych príslušníkov tretích štátov obsahujúci modernejšie ochranné prvky. 

1. Navrhovaný dátum implementácie
Navrhované nariadenie si nevyžiada špeciálne implementačné opatrenia v pôsobnosti Slovenskej republiky, bude sa uplatňovať v lehote stanovenej v článku 3 predmetného návrhu nariadenia.

1. Metóda transpozície do práva SR a predpokladaný dátum transpozície
Vzhľadom na charakter právneho aktu Európskej únie, ktorým je v tomto prípade nariadenie, je daný právny akt priamo uplatniteľný v Slovenskej republike a nevyžaduje potrebu novelizácie všeobecne záväzných právnych predpisov.





1. STANOVISKO SLOVENSKEJ REPUBLIKY

1. Vecná analýza návrhu

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení Nariadenie (ES) č. 1030/2002 z 13. júna 2002, ktorým sa stanovuje jednotný formát povolení na pobyt pre štátnych príslušníkov tretích štátov ustanovuje novú technickú špecifikáciu povolení na pobyt. Členské štáty v roku 2009 usúdili, že vzhľadom na sofistikovanejšie falzifikáty je potrebné vypracovať nový vzor povolenia na pobyt a rozhodli sa zaviesť modernejšie ochranné prvky v povoleniach na pobyt na účely zlepšenia ich ochrany. Toto povolenie na pobyt vo forme karty sa používa aj na povolenie na malý pohraničný styk a na osobitné povolenia vydané na základe právnych predpisov EÚ v oblasti legálnej migrácie. 

1. Právna analýza návrhu

1. Právny základ predkladaného návrhu
Právnym základom je článok 79 ods. 2 písm. a) Zmluvy o fungovaní Európskej únie, ktorý obsahuje splnomocnenie pre Európsky parlament a Radu v súlade s riadnym legislatívnym postupom prijať opatrenia v oblasti podmienok vstupu a pobytu, ako aj normy týkajúce sa udeľovania dlhodobých víz a povolení na dlhodobý pobyt. Máme za to, že právny základ je určený správne.  

1. Zásada subsidiarity a zásada proporcionality

Zásada subsidiarity
Činnosť v oblasti slobody, bezpečnosti a spravodlivosti patrí do oblasti spoločných právomocí Európskej únie a členských štátov v súlade s článkom 4 ods. 2 ZFEÚ. V dôsledku toho sa uplatňuje zásada subsidiarity v zmysle článku 5 Zmluvy o Európskej únii, podľa ktorého Únia koná v oblastiach, ktoré nepatria do jej výlučnej právomoci, len v takom rozsahu a vtedy, ak ciele zamýšľané touto činnosťou nemôžu členské štáty uspokojivo dosiahnuť na ústrednej úrovni alebo na regionálnej a miestnej úrovni, ale z dôvodov rozsahu alebo účinkov navrhovanej činnosti ich možno lepšie dosiahnuť na úrovni Únie. 
Vzhľadom na vývoj zaznamenaný v praxi, je cieľom tohto návrhu je zmena nariadenia zabezpečiť a zlepšiť jednotný formát povolení na pobyt. Tento cieľ nie je možné uspokojivo dosiahnuť na úrovni členských štátov.

Zásada proporcionality 
V článku 5 ods. 4 Zmluvy o Európskej únie sa ustanovuje, že obsah a forma činnosti Únie nesmie prekračovať rámec toho, čo je nevyhnutné na dosiahnutie cieľov zmlúv. Forma zvolená pre túto činnosť musí umožniť, aby návrh dosiahol svoj cieľ a vykonal sa čo najúčinnejšie. 
Jednotný formát povolení na pobyt bol stanovený v nariadení, aby sa zabezpečilo, že sa bude uplatňovať rovnakým spôsobom vo všetkých členských štátoch. Pokiaľ ide o obsah, iniciatíva sa obmedzuje na zlepšenie existujúceho nariadenia. Jej cieľom je dosiahnuť boj proti nelegálnej migrácii prostredníctvom sťaženia podmienok na falšovanie alebo pozmeňovanie dokladov. Možno skonštatovať, že zásada proporcionality je zachovaná. 

1. Analýza jednotlivých ustanovení predkladaného návrhu

K preambule

Recitál 1 
Vecná analýza: Nariadením Rady (ES) č. 1030/2002 sa stanovuje jednotný formát povolení na pobyt pre štátnych príslušníkov tretích štátov.
Stanovisko k použitej terminológii: Bez pripomienok.
Stanovisko/pripomienky k ustanoveniu: Bez pripomienok.

Recitál 2
Vecná analýza: Odôvodnenie prijatia nového jednotného formátu povolení na pobyt.   
Stanovisko k použitej terminológii: Bez pripomienok.
Stanovisko/pripomienky k ustanoveniu: Bez pripomienok
	
Recitál 3
Vecná analýza: V záujme zvýšenia úrovne zabezpečenia povolení na pobyt a predchádzania falšovaniu by sa mal prijať nový spoločný vzor povolení na pobyt pre štátnych príslušníkov tretích štátov obsahujúci modernejšie ochranné prvky. 
Stanovisko k použitej terminológii: Bez pripomienok.
Stanovisko/pripomienky k ustanoveniu: Bez pripomienok.

Recitál 4
Vecná analýza: Pokiaľ ide o Dánsko nezúčastňuje sa na prijatí tohto nariadenia, nie sú ním viazané, ani nepodlieha jeho uplatňovaniu.
Stanovisko k použitej terminológii: Bez pripomienok.
Stanovisko/pripomienky k ustanoveniu: Bez pripomienok.

Recitál 5 - 7
Vecná analýza: Spojené kráľovstvo a Írsko sa nezúčastňujú na prijatí tohto nariadenia, nie sú ním viazané, ani nepodlieha jeho uplatňovaniu (v súlade s článkami 1 a 2 a s článkom 4 ods. 1 Protokolu 21).
Stanovisko k použitej terminológii: Bez pripomienok.
Stanovisko/pripomienky k ustanoveniu: Bez pripomienok.

Recitál 8 - 10
Vecná analýza: Spojené kráľovstvo a Írsko vyjadrili želanie na prijatí a uplatňovaní predmetného návrhu nariadenia (v súlade s článkom 3 a s článkom 4a ods. 1 Protokolu 21). 
Stanovisko k použitej terminológii: Bez pripomienok.
Stanovisko/pripomienky k ustanoveniu: Bez pripomienok.

Recitál 11
[bookmark: _GoBack]Vecná analýza: Predmetné nariadenie predstavuje akt, ktorý je založený na schengenskom acquis alebo s ním inak súvisí v zmysle článku 3 ods. 1 aktu o pristúpení z roku 2003, článku 4 ods. 1 aktu o pristúpení z roku 2005 a článku 4 ods. 1 aktu o pristúpení z roku 2011.
Stanovisko k použitej terminológii: Bez pripomienok.
Stanovisko/pripomienky k ustanoveniu: Bez pripomienok.



Recitál 12 - 14
Vecná analýza: Pokiaľ ide o Island, Nórsko, Švajčiarsko a Lichtenštajnsko, toto nariadenie predstavuje vývoj ustanovení schengenského acquis v zmysle Dohody uzavretej medzi Radou Európskej únie a uvedenými zmluvnými stranami.  
Stanovisko k použitej terminológii: Bez pripomienok.
Stanovisko/pripomienky k ustanoveniu: Bez pripomienok.

Recitál 15
Vecná analýza: Ustanovuje prechodné obdobie pre členské štáty. 
Stanovisko k použitej terminológii: Bez pripomienok.
Stanovisko/pripomienky k ustanoveniu: Vzhľadom na existujúce záväzky Slovenskej republiky voči dodávateľovi aktuálnych čistopisov povolení na pobyt odporúčame, aby prechodné obdobie zohľadňovalo platnosť zmluvy s dodávateľom a stav zásob aktuálnych čistopisov povolení na pobyt.  

Recitál 16
Vecná analýza: Nariadenie (ES) č. 1030/2002 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.
Stanovisko k použitej terminológii: Bez pripomienok.
Stanovisko/pripomienky k ustanoveniu: Bez pripomienok.

Články: 

Článok 1 
Vecná analýza: Predmetný článok stanovuje, že príloha k nariadeniu (ES) č. 1030/2002 sa má nahradiť novou prílohou, ktorá obsahuje zobrazenie a všeobecný popis nového povolenia na pobyt. 
Stanovisko k použitej terminológii: Bez pripomienok. 
Stanovisko/pripomienky k ustanoveniu: Bez pripomienok. 

Článok 2
Vecná analýza: S cieľom umožniť vyčerpanie existujúcich zásob sa ustanovilo prechodné obdobie šiestich mesiacov, počas ktorého môžu členské štáty naďalej používať pôvodné povolenia na pobyt. 
Stanovisko k použitej terminológii: V texte návrhu nariadenia odporúčame nahradiť slovo „udelené“ slovom „vydané“. 
Odôvodnenie:  Vydanie dokladu o pobyte je až následkom udelenia pobytu. Jedná sa o dva rôzne pojmy, ktoré nie je možné zamieňať. 
Stanovisko/pripomienky k ustanoveniu: Bez pripomienok. 

Článok 3
Vecná analýza: Jedná sa o obvyklé ustanovenie týkajúce sa nadobudnutia účinnosti príslušného návrhu nariadenia. Nasleduje ustanovenie, podľa ktorého členské štáty musia zaviesť nové povolenia na pobyt do dvanástich mesiacov po prijatí vykonávacieho rozhodnutia o doplnkových technických špecifikáciách Komisiou. 
Stanovisko k použitej terminológii: Bez pripomienok. 
Stanovisko/pripomienky k ustanoveniu: Bez pripomienok. 

K prílohe č. 1

Vecná analýza: Upravuje stručnú charakteristiku technických detailov grafického dizajnu jednotného formátu povolení na pobyt pre štátnych príslušníkov tretích krajín. 
Stanovisko k použitej terminológii: Bez pripomienok.
Stanovisko/pripomienky k ustanoveniu: Bez pripomienok.

13.	Pozícia/vyjednávacia inštrukcia k predkladanému návrhu
Slovenská republika podporuje návrh Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 1030/2002 z 13. júna 2002, ktorým sa stanovuje jednotný formát povolení na pobyt pre štátnych príslušníkov tretích štátov v navrhovanom znení.  

1. DÔSLEDKY NA LEGISLATÍVU SR A ADMINISTRATÍVNU PRAX SR
Prijatím prílohy návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 1030/2002 z 13. júna 2002, ktorým sa stanovuje jednotný formát povolení na pobyt pre štátnych príslušníkov tretích štátov vznikne potreba úpravy informačného systému – Evidencia cudzincov, a to osobitne pre položky „povolenia na pobyt“ a malý pohraničný styk“. Úprava si zároveň vyžiada aj informačný systém využívaný Národným personalizačným centrom, ktoré zabezpečuje personalizáciu čistopisov povolení na pobyt a povolení na malý pohraničný styk.

1. VPLYVY NA VYBRANÉ OBLASTI

	Vplyvy navrhovaného materiálu

	Vplyvy na rozpočet verejnej správy
	☐
	Pozitívne
	☐
	Žiadne
	
	Negatívne

	    z toho rozpočtovo zabezpečené vplyvy
	☐
	Áno
	
	Nie
	☐
	Čiastočne

	Vplyvy na podnikateľské prostredie
	☐
	Pozitívne
	
	Žiadne
	☐
	Negatívne

	    z toho vplyvy na MSP
	☐
	Pozitívne
	
	Žiadne
	☐
	Negatívne

	Sociálne vplyvy
	☐
	Pozitívne
	
	Žiadne
	☐
	Negatívne

	Vplyvy na životné prostredie
	☐
	Pozitívne
	
	Žiadne
	☐
	Negatívne

	Vplyvy na informatizáciu
	☐
	Pozitívne
	
	Žiadne
	☐
	Negatívne

	Vplyvy na služby verejnej správy pre občana, z toho
	
	
	
	
	
	

	    vplyvy služieb verejnej správy na občana
	☐
	Pozitívne
	
	Žiadne
	☐
	Negatívne“

	....vplyvy na procesy služieb vo verejnej správe
	☐
	Pozitívne
	
	Žiadne
	☐
	Negatívne“




